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DECYZJA RADY 2014/512/WPZiB 

z dnia 31 lipca 2014 r. 

dotycząca środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie 

▼M1 

Artykuł 1 

1. Zakazuje się bezpośredniego lub pośredniego kupna lub sprze­
daży, bezpośredniego lub pośredniego świadczenia usług inwestycyj­
nych lub pomocy w emisji lub dokonywania wszelkich innych czyn­
ności w odniesieniu do obligacji, akcji lub podobnych instrumentów 
finansowych o terminie zapadalności przekraczającym 90 dni, wyemi­
towanych po dniu 1 sierpnia 2014 r. do dnia 12 września 2014 r., lub 
o terminie zapadalności przekraczającym 30 dni, wyemitowanych po 
dniu 12 września 2014 r., przez: 

a) znaczące instytucje kredytowe lub instytucje finansowania rozwoju 
z siedzibą w Rosji, pozostające w ponad 50 % własnością publiczną 
lub pod kontrolą publiczną na dzień 1 sierpnia 2014 r., wymienione 
w załączniku I; 

b) wszelkie osoby prawne, podmioty lub organy z siedzibą poza Unią 
będące w ponad 50 % własnością podmiotu wymienionego w załącz­
niku I; lub 

c) wszelkie osoby prawne, podmioty lub organy działające w imieniu 
lub pod kierunkiem podmiotu należącego do kategorii, o której 
mowa w lit. b) niniejszego ustępu, lub wymienionego w załąc- 
zniku I. 

2. Zakazuje się bezpośredniego lub pośredniego kupna lub sprze­
daży, bezpośredniego lub pośredniego świadczenia usług inwestycyj­
nych lub pomocy w emisji lub dokonywania wszelkich innych czyn­
ności w odniesieniu do obligacji, akcji lub podobnych instrumentów 
finansowych o terminie zapadalności przekraczającym 30 dni, wyemi­
towanych po dniu 12 września 2014 r. przez: 

a) podmioty z siedzibą w Rosji zajmujące się głównie, i prowadzące 
szeroko zakrojone działania związane z opracowywaniem, produkcją, 
sprzedażą lub wywozem sprzętu wojskowego lub usług wojskowych, 
wymienione w załączniku II, z wyjątkiem podmiotów działających 
w sektorze kosmicznym i energii jądrowej; 

b) podmioty z siedzibą w Rosji, które pozostają pod kontrolą publiczną 
lub są w ponad 50 % własnością publiczną i których całość majątku 
szacuje się na ponad 1 bln rubli rosyjskich, i których szacowane 
dochody na dzień 12 września 2014 r. pochodzą w co najmniej 
50 % ze sprzedaży lub transportu ropy naftowej lub produktów ropo­
pochodnych, wymienione w załączniku III; 

c) wszelkie osoby prawne, podmioty lub organy z siedzibą poza Unią, 
pozostające w ponad 50 % własnością podmiotu, o którym mowa 
w lit. a) i b); lub 

d) wszelkie osoby prawne, podmioty lub organy działające w imieniu 
lub pod kierunkiem podmiotu należącego do kategorii, o której 
mowa w lit c), lub wymienionego w załącznikach II lub III. 

▼B 
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3. Zakazuje się bezpośredniego lub pośredniego dokonywania wszel­
kich uzgodnień, służących udzielaniu nowych pożyczek lub kredytów 
o terminie zapadalności przekraczającym 30 dni bądź bezpośredniego 
lub pośredniego uczestnictwa w takich uzgodnieniach, jakimkolwiek 
osobom prawnym, podmiotom lub organom, o których mowa w ust. 
1 lub 2, po dniu 12 września 2014 r. z wyjątkiem pożyczek lub kredy­
tów, których szczególnym i udokumentowanym celem jest zapewnienie 
finansowania do celów niezakazanego bezpośredniego lub pośredniego 
przywozu lub wywozu towarów i usług niefinansowych między Unią 
a Rosją lub jakimkolwiek innym państwem trzecim, lub pożyczek, 
których szczególnym i udokumentowanym celem jest zapewnienie 
finansowania awaryjnego, tak aby umożliwić spełnienie kryteriów 
wypłacalności i płynności osób prawnych z siedzibą w Unii, stanowią­
cych w ponad 50 % własność podmiotu, o którym mowa w 
załączniku I. 

4. Zakaz zawarty w ust. 3 nie ma zastosowania do wypłat środków 
ani płatności dokonanych w ramach umowy zawartej przed dniem 
12 września 2014 r., jeżeli: 

a) wszystkie zasady i warunki takich wypłat środków lub płatności: 

(i) zostały uzgodnione przed dniem 12 września 2014 r.; oraz 

(ii) nie zostały zmienione w tym dniu lub po tej dacie; oraz 

b) przed dniem 12 września 2014 r. ustalony został umowny termin 
wymagalności w odniesieniu do spłaty w całości wszystkich 
udostępnionych środków oraz wygaśnięcia wszystkich zobowiązań, 
praw i obowiązków w ramach umowy. 

Zasady i warunki wypłat środków lub płatności, o których mowa 
w niniejszym ustępie, obejmują postanowienia dotyczące: długości 
okresu spłaty w odniesieniu do każdej wypłaty środków lub płatności, 
stosowanej stopy procentowej lub metody obliczania stopy procentowej, 
a także maksymalnej kwoty. 

▼B 

Artykuł 2 

1. Zakazuje się sprzedaży, dostawy, przekazywania lub wywozu, 
bezpośrednio lub pośrednio, broni i materiału pokrewnego wszelkiego 
rodzaju — łącznie z bronią i amunicją, pojazdami i sprzętem wojsko­
wym, sprzętem paramilitarnym oraz częściami zamiennymi do nich — 
do Rosji przez obywateli państw członkowskich lub z terytoriów państw 
członkowskich lub przy użyciu statków pływających pod banderą 
państw członkowskich lub statków powietrznych państw członkow­
skich, bez względu na to, czy pochodzą z terytoriów państw członkow­
skich. 

2. Zakazuje się: 

a) świadczenia pomocy technicznej, usług pośrednictwa lub innych 
usług w związku z działaniami wojskowymi oraz w związku z dostar­
czaniem, wytwarzaniem, konserwacją i używaniem broni i materiału 
pokrewnego wszelkiego rodzaju — łącznie z bronią i amunicją, 
pojazdami i sprzętem wojskowym, sprzętem paramilitarnym 
oraz częściami zamiennymi do nich — bezpośrednio lub pośrednio 
na rzecz jakichkolwiek osób fizycznych lub prawnych, podmiotów 
lub organów w Rosji lub do wykorzystania w Rosji; 

b) zapewniania finansowania lub pomocy finansowej w związku z dzia­ 
łaniami wojskowymi, w tym zwłaszcza udzielania dotacji, pożyczek 
i ubezpieczeń lub gwarancji kredytów eksportowych, a także ubez­
pieczeń i reasekuracji, na jakąkolwiek sprzedaż, dostawę, przekazy­
wanie lub wywóz broni i materiału pokrewnego lub na świadczenie 

▼M2 
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odnośnej pomocy technicznej, usług pośrednictwa lub innych usług 
bezpośrednio lub pośrednio na rzecz jakichkolwiek osób, podmiotów 
lub organów w Rosji lub do wykorzystania w Rosji. 

3. Zakazuje się przywozu, zakupu lub transportu broni i materiału 
pokrewnego wszelkiego rodzaju — łącznie z bronią i amunicją, pojaz­
dami i sprzętem wojskowym, sprzętem paramilitarnym oraz częściami 
zamiennymi do nich — z Rosji przez obywateli państw członkowskich 
lub przy użyciu statków pływających pod banderą państw członkow­
skich lub statków powietrznych państw członkowskich. 

▼M2 
4. Zakaz zawarty w ust. 1, 2 i 3 pozostaje bez uszczerbku dla wyko­
nania umów zawartych przed dniem 1 sierpnia 2014 r. lub umów 
dodatkowych niezbędnych do wykonywania takich umów oraz dla 
dostarczania części zamiennych i świadczenia usług niezbędnych do 
utrzymania i bezpieczeństwa istniejącego potencjału w Unii. 

▼M4 
5. Zakazów, o których mowa w ust. 1 i 3, nie stosuje się do: 

a) wywozu ani przywozu hydrazyny (CAS 302-01-2) w stężeniach 
równych lub przekraczających poziom 70 %; 

b) przywozu niesymetrycznej dimetylohydrazyny (CAS 57-14-7); 

c) sprzedaży, dostawy, przekazywania lub wywozu oraz do przywozu, 
zakupu lub transportu monometylohydrazyny (CAS 60-34-4), 

do korzystania z wyrzutni obsługiwanych przez europejskie podmioty 
zajmujące się wystrzeliwaniem obiektów w przestrzeń kosmiczną lub do 
korzystania z operacji wystrzelenia w ramach europejskich programów 
kosmicznych, lub do napędzania satelitów przez europejskich produ­
centów satelitów. 

Ilość wywożonej hydrazyny musi być dostosowana do operacji wystrze­
lenia lub wystrzeliwania lub do satelity, na potrzeby których jest wywo­ 
żona, i nie może przekraczać całkowitej masy 800 kg dla pojedynczej 
operacji wystrzelenia lub satelity. Ilość wywożonej monometylohydra­
zyny musi być dostosowana do operacji wystrzelenia lub wystrzeliwania 
lub do satelity, na potrzeby których jest wywożona. 

6. Zakazów, o których mowa w ust. 2, nie stosuje się do świadczenia 
pomocy technicznej, usług pośrednictwa lub innych usług oraz do finan­
sowania lub pomocy finansowej związanych z operacjami, o których 
mowa w ust. 5 lit. a), b) i c). 

7. Operacje, o których mowa w ust. 5 lit. a), b) i c) oraz w ust. 6, 
wymagają uprzedniego zezwolenia właściwych organów państw człon­
kowskich. Państwa członkowskie należycie informują Radę o wszystkich 
przypadkach przyznania przez nie zezwolenia. Informacja zawiera 
szczegóły dotyczące przekazywanych ilości oraz końcowego wykorzys­
tania.; 

▼B 
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Artykuł 3 

1. Zakazuje się sprzedaży, dostawy, przekazywania lub wywozu, 
bezpośrednio lub pośrednio, towarów i technologii podwójnego zasto­
sowania, wymienionych w załączniku I do rozporządzenia Rady (WE) 
nr 428/2009 z dnia 5 maja 2009 r. ustanawiającego wspólnotowy 
system kontroli wywozu, transferu, pośrednictwa i tranzytu w odnie­
sieniu do produktów podwójnego zastosowania ( 1 ), do wojskowego 
użytku w Rosji lub na rzecz jakiekolwiek wojskowego użytkownika 
końcowego w Rosji przez obywateli państw członkowskich lub z tery­
toriów państw członkowskich lub przy użyciu statków pływających pod 
banderą państw członkowskich lub statków powietrznych państw człon­
kowskich, bez względu na to, czy pochodzą z terytoriów państw człon­
kowskich. 

2. Zakazuje się: 

a) świadczenia pomocy technicznej, usług pośrednictwa lub innych 
usług w związku z towarami i technologiami określonymi w ust. 1 
oraz w związku z dostarczaniem, wytwarzaniem, konserwacją 
i używaniem tych towarów i technologii, bezpośrednio lub pośrednio 
na rzecz jakichkolwiek osób, podmiotów lub organów w Rosji lub 
do wykorzystania w Rosji; 

b) zapewniania finansowania lub pomocy finansowej w związku z towa­
rami i technologiami określonymi w ust. 1, w tym zwłaszcza udzie­
lania dotacji, pożyczek i ubezpieczeń kredytów eksportowych, na 
jakąkolwiek sprzedaż, dostawę, przekazywanie lub wywóz tych 
towarów i technologii lub na świadczenie odnośnej pomocy tech­
nicznej, usług pośrednictwa lub innych usług, bezpośrednio lub 
pośrednio na rzecz jakichkolwiek osób, podmiotów lub organów 
w Rosji lub do wykorzystania w Rosji. 

▼M2 
3. Zakazy zawarte w ust.1 i 2 pozostają bez uszczerbku dla wyko­
nania umów zawartych przed dniem 1 sierpnia 2014 r. lub umów 
dodatkowych niezbędnych do wykonywania takich umów. 

▼M1 

Artykuł 3a 

1. Zakazuje się sprzedaży, dostawy, przekazywania lub wywozu — 
bezpośrednio lub pośrednio — towarów i technologii podwójnego 
zastosowania wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (WE) 
nr 428/2009, jakimkolwiek osobom, podmiotom lub organom w Rosji, 
wymienionym w załączniku IV do niniejszej decyzji przez obywateli 
państw członkowskich lub z terytoriów państw członkowskich lub przy 
użyciu statków pływających pod banderą państw członkowskich lub 
statków powietrznych państw członkowskich, bez względu na to, czy 
pochodzą z terytoriów państw członkowskich. 

2. Zakazuje się: 

a) świadczenia pomocy technicznej, usług pośrednictwa lub innych 
usług w związku z towarami i technologiami określonymi w ust. 1 
oraz w związku z dostarczaniem, wytwarzaniem, konserwacją 
i używaniem tych towarów i technologii, bezpośrednio lub pośrednio 
na rzecz jakichkolwiek osób, podmiotów lub organów w Rosji, 
wymienionych w załączniku IV; 

b) zapewniania finansowania lub pomocy finansowej w związku z towa­
rami i technologiami określonymi w ust. 1, w tym w szczególności 
udzielania dotacji, pożyczek i ubezpieczeń kredytów eksportowych, 
na jakąkolwiek sprzedaż, dostawę, przekazywanie lub wywóz tych 

▼B 
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towarów i technologii lub na świadczenie odnośnej pomocy tech­
nicznej, usług pośrednictwa lub innych usług, bezpośrednio lub 
pośrednio na rzecz jakichkolwiek osób, podmiotów lub organów 
w Rosji wymienionych w załączniku IV. 

▼M2 
3. Zakazy zawarte w ust. 1 i 2 pozostają bez uszczerbku dla wyko­
nania umów zawartych przed dniem 12 września 2014 r. lub umów 
dodatkowych niezbędnych do wykonywania takich umów oraz dla 
świadczenia pomocy niezbędnej do utrzymania i bezpieczeństwa istnie­
jącego potencjału w UE. 

▼M1 
4. Zakazy, o których mowa w ust. 1 i 2, nie mają zastosowania do 
wywozu, sprzedaży, dostawy lub przekazywania towarów i technologii 
podwójnego zastosowania dla aeronautyki i dla przemysłu kosmicznego 
lub powiązanego świadczenia pomocy technicznej lub finansowej, do 
użytku niewojskowego i dla niewojskowych użytkowników końcowych, 
jak również do zapewnienia utrzymania i bezpieczeństwa istniejącego 
potencjału jądrowego do zastosowań cywilnych w obrębie UE, wyko­
rzystywanych w celach niewojskowych i przeznaczonych dla niewoj­
skowego użytkownika końcowego. 

▼M2 

Artykuł 4 

1. Uprzedniego zezwolenia właściwego organu wywożącego państwa 
członkowskiego wymaga sprzedaż, dostawa, przekazywanie lub wywóz, 
bezpośrednio lub pośrednio, niektórych rodzajów sprzętu służącego do 
następujących kategorii projektów eksploracji i produkcji w Rosji, 
w tym na obszarze jej wyłącznej strefy ekonomicznej i szelfu konty­
nentalnego, przez obywateli państw członkowskich lub z terytoriów 
państw członkowskich lub przy użyciu statków pływających lub statków 
powietrznych podlegających jurysdykcji państw członkowskich: 

a) eksploracja i produkcja ropy naftowej w wodach o głębokości prze­
kraczającej 150 metrów; 

b) eksploracja i produkcja ropy naftowej na obszarach morskich na 
północ od koła podbiegunowego północnego; 

c) projekty, których efektem może być produkcja ropy naftowej 
z zasobów zawartych w formacjach łupków przez szczelinowanie 
hydrauliczne; nie ma to zastosowania do eksploracji i produkcji 
przez formacje łupków w celu poszukiwania złóż innych niż 
łupkowe lub pozyskiwania z nich ropy naftowej. 

Unia podejmuje środki niezbędne do określenia stosownych produktów, 
które mają być objęte niniejszym ustępem. 

2. Uprzedniego zezwolenia właściwego organu wywożącego państwa 
członkowskiego wymaga również: 

a) świadczenie pomocy technicznej lub innych usług w związku ze 
sprzętem, o którym mowa w ust. 1; 

b) finansowanie lub udzielanie pomocy finansowej do celów jakiejkol­
wiek sprzedaży, dostawy, przekazywania lub wywozu sprzętu, 
o którym mowa w ust. 1, lub do celów udzielania odnośnej pomocy 
technicznej lub prowadzenia odnośnych szkoleń. 

▼M1 
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3. Właściwe organy państw członkowskich nie udzielają zezwolenia 
na jakąkolwiek sprzedaż, dostawę, przekazywanie lub wywóz sprzętu 
ani na świadczenie usług, o których mowa w ust. 1 i 2, jeżeli stwierdzą, 
że odnośna sprzedaż, dostawa, przekazywanie lub wywóz lub świad­
czenie odnośnych usług służy jednej z kategorii eksploracji i produkcji, 
o których mowa w ust. 1. 

4. Ust. 3 pozostaje bez uszczerbku dla wykonania umów zawartych 
przed dniem 1 sierpnia 2014 r. lub umów dodatkowych niezbędnych do 
wykonywania takich umów. 

5. Zezwolenie może być udzielone, gdy sprzedaż, dostawa, przeka­
zanie lub wywóz produktów, lub świadczenie usług, o których mowa 
w ust. 1 i 2, są konieczne do pilnego zapobieżenia zdarzeniu, które 
może mieć poważne i istotne konsekwencje dla zdrowia i bezpieczeń­
stwa ludzi lub dla środowiska, lub do pilnego złagodzenia skutków tego 
zdarzenia. W należycie uzasadnionych sytuacjach wyjątkowych można 
dokonać sprzedaży, dostawy, przekazania lub wywozu, lub świadczenia 
usług, o których mowa w ust. 1 i 2, bez uprzedniego zezwolenia, pod 
warunkiem że eksporter powiadomi o tym właściwy organ w ciągu 
pięciu dni roboczych od dokonania takiej sprzedaży, dostawy, przeka­
zania lub wywozu, lub świadczenia usług, przedstawiając odpowiednie 
szczegółowe uzasadnienie realizacji sprzedaży, dostawy, przekazania 
lub wywozu, lub świadczenia usług bez uprzedniego zezwolenia. 

▼M1 

Artykuł 4a 

▼M2 
1. Zakazuje się świadczenia powiązanych usług, bezpośrednio lub 
pośrednio, niezbędnych do następujących kategorii projektów eksplo­
racji i produkcji w Rosji, w tym na obszarze jej wyłącznej strefy 
ekonomicznej i szelfu kontynentalnego, przez obywateli państw człon­
kowskich lub z terytoriów państw członkowskich lub przy użyciu 
statków pływających lub statków powietrznych podlegających jurys­
dykcji państw członkowskich: 

a) eksploracja i produkcja ropy naftowej w wodach o głębokości prze­
kraczającej 150 metrów; 

b) eksploracja i produkcja ropy naftowej na obszarach morskich wokół 
bieguna północnego na północ od koła podbiegunowego; 

c) projekty, których efektem może być produkcja ropy naftowej 
z zasobów zawartych w formacjach łupków przez szczelinowanie 
hydrauliczne; nie ma to zastosowania do eksploracji i produkcji 
przez formacje łupków w celu poszukiwania złóż innych niż 
łupkowe lub pozyskiwania z nich ropy naftowej. 

▼M1 
2. Zakaz zawarty w ust. 1 pozostaje bez uszczerbku dla wykony­
wania umów lub porozumień ramowych zawartych przed dniem 
12 września 2014 r. lub umów dodatkowych niezbędnych do wykony­
wania takich umów. 

3. Zakaz zawarty w ust. 1 nie ma zastosowania w przypadku, gdy 
przedmiotowe usługi są niezbędne do pilnego zapobieżenia wydarzeniu, 
które najprawdopodobniej miałoby poważny i znaczący wpływ na 
zdrowie i bezpieczeństwo ludzi lub na środowisko, albo do złagodzenia 
skutków takiego wydarzenia. 

▼M2 
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Artykuł 5 

Aby zapewnić maksymalne oddziaływanie środków określonych 
w niniejszej decyzji, Unia zachęca państwa trzecie do przyjmowania 
środków ograniczających podobnych do środków przewidzianych 
w niniejszej decyzji. 

Artykuł 6 

Działanie osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów nie 
stanowi podstawy żadnej odpowiedzialności z ich strony, jeżeli nie 
wiedziały one i nie miały uzasadnionego powodu do przypuszczenia, 
że ich działania mogą naruszyć środki określone w niniejszej decyzji. 

Artykuł 7 

1. Nie są zaspokajane żadne roszczenia w związku z jakąkolwiek 
umową lub transakcją, których wykonanie zostało zakłócone, 
bezpośrednio lub pośrednio, w całości lub części, przez środki nałożone 
niniejszą decyzją, w tym roszczenia odszkodowawcze lub wszelkie inne 
roszczenia tego rodzaju, takie jak roszczenia o odszkodowanie lub rosz­
czenia wynikające z gwarancji, w szczególności roszczenia o przedłu­ 
żenie terminu płatności lub zapłatę zobowiązań, gwarancji lub odszko­
dowania, w szczególności gwarancji finansowych lub odszkodowań 
finansowych w jakiejkolwiek formie — o ile zostały one wniesione 
przez: 

▼M1 
▼C2 

a) podmioty, o których mowa w art. 1 ust. 1 lit. b) lub c) oraz w art. 1 
ust. 2 lit. c) lub d), lub wymienione w załącznikach I, II, III lub IV; 

▼B 
b) wszelkie inne rosyjskie osoby, podmioty lub organy; lub 

c) wszelkie osoby, podmioty lub organy działające za pośrednictwem 
lub w imieniu którejkolwiek z osób lub któregokolwiek z podmiotów 
lub organów, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu. 

2. We wszelkich postępowaniach zmierzających do zaspokojenia 
roszczenia ciężar dowodu, że zaspokojenie roszczenia nie jest zakazane 
na mocy ust. 1, spoczywa na osobie dochodzącej zaspokojenia tego 
roszczenia. 

3. Niniejszy artykuł pozostaje bez uszczerbku dla prawa osób, 
podmiotów i organów, o których mowa w ust. 1, do wystąpienia 
o sądową kontrolę legalności niewypełnienia zobowiązań umownych 
zgodnie z niniejszą decyzją. 

▼M1 

Artykuł 8 

Zakazuje się świadomego lub celowego udziału w działaniach, których 
celem lub skutkiem jest obejście zakazów, o których mowa w art. 1-4a, 
w tym poprzez działanie w charakterze zastępcy dla podmiotów, 
o których mowa w art. 1. 

▼B 
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Artykuł 9 

▼M7 
1. Niniejszą decyzję stosuje się do dnia 31 lipca 2017 r. 

▼M4 
Art. 2 ust. 6 stosuje się od dnia 9 października 2015 r. 

▼B 
2. Niniejsza decyzja jest przedmiotem stałego przeglądu. Termin jej 
obowiązywania zostanie przedłużony lub zostanie ona odpowiednio 
zmieniona, jeżeli Rada uzna, że cele niniejszej decyzji nie zostały osiąg­
nięte. 

3. Środki ograniczające ustanowione w niniejszej decyzji zostaną 
poddane przeglądowi nie później niż dnia 31 października 2014 r., 
w szczególności z uwzględnieniem ich skutków oraz z uwzględnieniem 
środków przyjętych przez państwa trzecie. 

Artykuł 10 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie następnego dnia po jej opubliko­
waniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

▼B 
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ZAŁĄCZNIK I 

▼B 
WYKAZ INSTYTUCJI, O KTÓRYCH MOWA W ART. 1 LIT. a) 

1. SBERBANK 

2. VTB BANK 

3. GAZPROMBANK 

4. VNESHECONOMBANK (VEB) 

5. ROSSELKHOZBANK 

▼M1 
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ZAŁĄCZNIK II 

WYKAZ OSÓB PRAWNYCH, PODMIOTÓW LUB ORGANÓW, 
O KTÓRYCH MOWA W ART. 1 UST. 2 LIT. a) 

OPK OBORONPROM 

UNITED AIRCRAFT CORPORATION 

URALVAGONZAVOD 

▼M1 
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ZAŁĄCZNIK III 

WYKAZ OSÓB PRAWNYCH, PODMIOTÓW LUB ORGANÓW, 
O KTÓRYCH MOWA W ART. 1 UST. 2 LIT. b) 

ROSNEFT 

TRANSNEFT 

GAZPROM NEFT 

▼M1 
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ZAŁĄCZNIK IV 

WYKAZ OSÓB PRAWNYCH, PODMIOTÓW LUB ORGANÓW, 
O KTÓRYCH MOWA W ART. 3a 

JSC Sirius (optoelektronika do zastosowań cywilnych i wojskowych) 

OJSC Stankoinstrument (inżynieria mechaniczna do zastosowań cywilnych 
i wojskowych) 

OAO JSC Chemcomposite (materiały do zastosowań cywilnych i wojskowych) 

JSC Kalashnikov (broń strzelecka) 

JSC Tula Arms Plant (systemy uzbrojenia) 

NPK Technologii Maschinostrojenija (amunicja) 

OAO Wysokototschnye Kompleksi (systemy przeciwlotnicze i przeciwpancerne) 

OAO Almaz Antey (przedsiębiorstwo państwowe; broń, amunicja, badania) 

OAO NPO Bazalt (przedsiębiorstwo państwowe, wytwarzanie maszyn do 
produkcji broni i amunicji) 

▼M1 
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